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政 府 總 部 輔 助 部 門

批 示 摘 錄

透過行政長官二零一五年十二月十六日的批示：

張惠玲及黎鳳媚——根據第12/2015號法律第四條第一款

及第三款、第六條第一款及第二十四條第二款的規定，其在政府

總部輔助部門擔任第二職階技術工人的行政任用合同，自二零

一六年一月四日起續期一年。

透過簽署人二零一五年十二月十六日的批示：

余文輝——根據第12/2015號法律第四條第一及第三款，以

及第六條第一款及第二十四條第二款的規定，其在政府總部輔

助部門擔任第三職階特級行政技術助理員之行政任用合同，自

二零一六年二月一日起續期一年。

透過行政長官二零一五年十二月十七日的批示：

李莉菁及黃錦華，分別為政府總部輔助部門第一職階一等

技術員及第一職階首席行政技術助理員——根據第12/2015號

法律《公共部門勞動合同制度》第二十四條第三款（二）項及第

四款的規定，其編制外合同修改為不具期限的行政任用合同，前

者自二零一五年十一月二十九日生效，後者自二零一五年十一月

十五日生效。

簡心怡，政府總部輔助部門第一職階一等行政技術助理

員——根據第1 2 / 2 015號法律《公共部門勞動合同制度》第

二十四條第三款（一）項及第四款的規定，其編制外合同修改為

長期行政任用合同，為期三年，自二零一五年十一月一日生效。

透過簽署人二零一五年十二月十八日的批示：

何思杰——根據第12/2015號法律第四條第一款及第三款、

第六條第一款及第二十四條第二款的規定，其在政府總部輔助

部門擔任第四職階輕型車輛司機的行政任用合同，自二零一五

年十二月二十日起續期一年。

–––––––

二零一六年一月十三日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 1/2016號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條、第110/2014號

行政命令第一款，以及由第218/2001號行政長官批示重新公佈並

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 16 de 
Dezembro de 2015:

Cheong Wai Leng e Lai Fong Mei — renovados os seus contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
como operários qualificados, 2.º escalão, nos SASG, a partir 
de 4 de Janeiro de 2016, ao abrigo dos artigos 4.º, n.os 1 e 3, 6.º, 
n.º 1, e 24.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015.

Por despacho da signatária, de 16 de Dezembro de 2015:

U Man Fai — renovado o contrato administrativo de provimen-
to, pelo período de um ano, como assistente técnico admi-
nistrativo especialista, 3.º escalão, nos SASG, nos termos dos 
artigos 4.º, n.os 1 e 3, 6.º, n.º 1, e 24.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 1 de Fevereiro de 2016.

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe de Executivo, de 17 de 
Dezembro de 2015:

Lei Lei Cheng e Wong Kam Wa — alterados os seus con-
tratos além do quadro para contratos administrativos de 
provimento sem termo com referência, respectivamente, às 
categorias de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, e assistente 
técnico administrativo principal, 1.º escalão, nos termos do 
artigo 24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 
29 de Novembro de 2015 para a primeira e 15 de Novembro 
de 2015 para o último.

Kan Sam I — alterado o contrato além do quadro para contra-
to administrativo de provimento de longa duração, pelo pe-
ríodo de três anos, com referência à categoria de assistente 
técnico administrativo de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos 
do artigo 24.º, n.os 3, alínea 1), e 4, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 
1 de Novembro de 2015.

Por despacho da signatária, de 18 de Dezembro de 2015:

Ho Sie Kit — renovado o seu contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como motorista de ligeiros, 
4.º escalão, nos SASG, a partir de 20 de Dezembro de 2015, 
ao abrigo dos artigos 4.º, n.os 1 e 3, 6.º, n.º 1, e 24.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015.

–––––––
Gabinete do Chefe do Executivo, aos 13 de Janeiro de 2016. 

— A Chefe do Gabinete, O Lam.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 1/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com 
o artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, o n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 110/2014 e nos termos do artigo 95.º do 
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經由第4/2011號法律修改的六月二十七日第17/88/M號法律核准

的《印花稅規章》第九十五條的規定，作出本批示。

一、委任二零一六年一月一日至十二月三十一日的不動產估

價及複評委員會成員如下：

不動產估價委員會“A”

主席：鍾聖心。

正選委員：馮子豐及李鎮東。

候補委員：張燕芳及黃丹東。

地產界代表（正選）：黃敬良。

地產界代表（候補）：劉藝良。

建築界公認為有功績的專業人士（正選）：梁竟成。

建築界公認為有功績的專業人士（候補）：李廣志。

正選秘書：李振宇。

候補秘書：陸兆宗。 

不動產估價委員會“B”

主席：何燕梅。

正選委員：李匡祺及李振聲。

候補委員：廖永強及劉炳祺。

地產界代表（正選）：吳在權。

地產界代表（候補）：柯慶耀。

建築界公認為有功績的專業人士（正選）：區天興。

建築界公認為有功績的專業人士（候補）：古嘉豪。

正選秘書：何翊詩。

候補秘書：容潔瑩。

複評委員會成員

建築界公認為有功績的專業人士（正選）：梁頌衍。

建築界公認為有功績的專業人士（候補）：譚志煒。

正選秘書：歐偉燊。

候補秘書：李慧菁。

二、本批示自二零一六年一月一日起產生效力。

二零一六年一月六日

經濟財政司司長 梁維特

Regulamento do Imposto do Selo, aprovado pela Lei n.º 17/88/M, 
de 27 de Junho, republicado integralmente por Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 218/2001, com as alterações introduzidas 
pela Lei n.º 4/2011, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

1. São nomeados membros das Comissões de Avaliação e 
Revisão de Imóveis, para o período de 1 de Janeiro a 31 de De-
zembro de 2016:

Comissão de Avaliação de Imóveis «A»

Presidente: Chong Seng Sam.

Vogais efectivos: Fong Chi Fong e Lei Chan Tong.

Vogais suplentes: Cheung In Fong e Wong Tan Tong.

Representante do sector imobiliário, efectivo: Vong Keng 
Leong.

Representante do sector imobiliário, suplente: Lao Ngai Leong.

Profissional de reconhecido mérito ligado ao sector da cons-
trução civil, efectivo: Leong Keng Seng.

Profissional de reconhecido mérito ligado ao sector da cons-
trução civil, suplente: Lei Kuong Chi.

Secretário, efectivo: Lei Chan U.

Secretário, suplente: Lok Sio Chong.

Comissão de Avaliação de Imóveis «B»

Presidente: Silvestre Ho, In Mui.

Vogais efectivos: Lei Hon Kei e Lei Chan Seng.

Vogais suplentes: Américo Viseu e Lau Peng Kei.

Representante do sector imobiliário, efectivo: Ung Choi Kun.

Representante do sector imobiliário, suplente: Kwah Kheng 
Yeow.

Profissional de reconhecido mérito ligado ao sector da cons-
trução civil, efectivo: Au Thien Yn.

Profissional de reconhecido mérito ligado ao sector da cons-
trução civil, suplente: Ku Ka Ho.

Secretário, efectivo: Ho Yik Sze.

Secretário, suplente: Iong Kit Yeng.

Membros da Comissão de Revisão

Profissional de reconhecido mérito ligado ao sector da cons-
trução civil, efectivo: Leong Chong In.

Profissional de reconhecido mérito ligado ao sector da cons-
trução civil, suplente: Tam Chi Wai.

Secretário, efectivo: Au Wai San.

Secretário, suplente: Lei Vai Cheng.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Janeiro de 
2016.

6 de Janeiro de 2016.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.
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